
According to the Paperwork Reduction Act of 1995, an agency may not conduct or sponsor, and a person is not required to respond to, a collection of information unless it displays a valid OMB control number.  The valid OMB 
control numbers for these information collections are 0579- 0020, 0036, 0048, 0101, 0156, 0278, and 0432.  The times required to complete these information collections is estimated to average .25 to 1.5 hours per response, 
including the time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the collection of information.

OMB Approved
0579- 0020, 0036, 0048, 

0101, 0156, 0278, and 0432

Veterinary Health Certificate for Export of Cattle from the United States of America to Bolivia 
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovinos de los Estados Unidos de America a Bolivia

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

1. Consignor / Exportador: 2. Consignee / Importador:

3. Country Of Origin / País de Origen:
USA

4. State Of Origin / Estado de Origen:

5. Country Of Destination / País de Destino:
Bolivia

6. Zone Of Destination / Zona de Destino:
**********************************************************

7. Place Of Origin / Lugar de Origen: 8. Port Of Embarkation / Border Crossing / Puerto de Embarque / Cruce Fronterizo:

9. Estimated Date Of Shipment / Fecha Estimada de Embarque: 10. Means Of Transport / Medio de Transporte:

11. *******************************************************
*********************************************************

12. CITES Permit Number / Número de Permiso de CITES:
**********************************************************

13. Description Of Commodity / Descripción de la Mercancía:
Cattle

14. Date Of Inspection / Fecha de la Inspección:

15. Total Quantity / Cantidad Total: 16. Additional Information / Información Adicional:

17. Total Number Of Packages/Containers / Número Total de Paquetes/Contenedores:

18. Identification / Seal Numbers / Identificacion / Número de Sello:

19. Commodities Intended Use / Uso Previsto de la Mercancía:
N/A

20. Type Of Admission / Tipo de Admisión:

21. Identification Of Commodities / Identificación de la Mercancía: 

(See next page / Vea la próximo página)

*********************************************************************************************************************
*********************************************************************************************************************
*********************************************************************************************************************
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Veterinary Health Certificate for Export of Cattle from the United States of America to Bolivia 
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovinos de los Estados Unidos de America a Bolivia

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------
21. Identification Of Commodities / Identificación de la Mercancía: Continued / Continua

Breed / Raza ID / ID Age
(Months)
/

Edad
 (Meses)

Sex / Sexo

***********************************************************************************************************
***********************************************************************************************************
***********************************************************************************************************
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Veterinary Health Certificate for Export of Cattle from the United States of America to Bolivia 
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovinos de los Estados Unidos de America a Bolivia

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
Certification Statements / Declaraciones de Certificación: 

1. The United States Of America is free of FMD; Rinderpest; CBPP; Lumpy Skin Disease;
Rift Valley fever; theileriosis (Theileria parva and Theileria annulata); heartwater;
Hemorrhagic Septicemia; and Japanese Encephalitis/ Los Estados Unidos es libre de
Fiebre Aftosa ; Peste Bovina; Perineumonía Contagiosa Bovina; Dermatosis Nodular
Contagiosa; Fiebre del Valle del Rift; Teileriosis (Theileria parva y Theileria
annulata); Cowdriosis; Septicemia Hemorrágica; y Encefalitis Japonesa.

2. The establishment of origin of the animals and the quarantine are not located in a
quarantined area, or with cattle movement restrictions due to infectious diseases
affecting the species, at the time of export or within thirty (30) days prior to
shipment/ El establecimiento de origen de los bovinos y el de cuarentena no están
ubicados en una zona cuarentenada, o con restricción de la movilización de bovinos
debido a enfermedades infectocontagiosas que afectan a la especie, al momento de la
exportación ni durante los treinta (30) días previos al embarque.

3. The animals were isolated from other animals under the supervision of the
officially accredited veterinarian for at least 30 days prior to export.  Los animales
estuvieron aislados de otros animales bajo la supervisión del veterinario oficialmente
acreditado y permanecieron así durante 30 días, como mínimo, previo a su embarque.

4. Certifications related to Bovine Espongyform Encephalopaty: Certificaciones
relacionadas a Encefalopatía Espongiforme Bovina

a) The United States of America is recognized by World Organization for Animal
Health (WOAH) as a country having a negligible risk status for BSE/Estados Unidos de
América es reconocido por la Organización Mundial de Salud Animal (OMSA) como país con
riesgo insignificante de EEB de acuerdo al Código Sanitario para los Animales
Terrestres.

b) Cattle selected for export are identified by a permanent identification system
in such a way as to demonstrate that they are not exposed cattle as described in the
Terrestrial Animal Health Code, of the World Organization for Animal Health/Los
bovinos seleccionados para exportación son identificados por medio de un sistema de
identificación permanente de manera que demuestra que no son bovinos expuestos a la
enfermedad como los que se describen en el Código Sanitario para los Animales
Terrestres de la Organización Mundial de Salud Animal.

c) Cattle selected for export were born after the date from which the ban on the
feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants was
effectively enforced/Los bovinos seleccionados para exportación nacieron después de la
fecha en que fue aplicada de manera efectiva la prohibición de alimentar rumiantes con
harinas de carne y hueso o con chicharrones derivados de los rumiantes.

5. The animals were treated within 15 days prior to export, with an approved broad-
spectrum products that provides coverage against internal and external parasites.
(Include product names, and date of treatment). / Los animales bovinos fueron tratados
dentro de los 15 días antes del embarque, con un producto de amplio espectro aprobado
que provee cobertura contra parásitos internos y externo (incluir nombre del producto
y fecha de tratamiento).
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Veterinary Health Certificate for Export of Cattle from the United States of America to Bolivia 
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovinos de los Estados Unidos de America a Bolivia

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
Certification Statements / Declaraciones de Certificación: 

6. The animals have been treated with an antimicrobial action against Leptospira.
Product Name: ____________ , Dose: ____________  , Frequency: ____________ , Route of
Administration: ____________. No treatment required for vaccinated animals/los
animales han recibido un tratamiento con un antimicrobiano de acción específica contra
Leptospira. Nombre del Producto: ____________ , Dosis: ____________   Frecuencia:
____________ , Vía de Administración: ____________ No se requiere tratamiento para
animales vacunados.

7. The animals have been in a herd free from bovine brucellosis / Los animales han
permanecido en un hato libre de Brucelosis Bovina.

8. The animals originate from a country, zone, or farms officially free of
tuberculosis/ Los animales proceden de un país, zona, o granjas oficialmente libres de
tuberculosis.

TEST
REQUIREMENTS/PRUEBAS
REQUERIDAS
All animals were tested with negative results as prescribed below within 30 days of 
shipment. /Todos los animales fueron sometidos a pruebas con resultados negativos como 
se prescribe abajo dentro de los 30 días antes del embarque.

1. Tuberculosis: Tuberculin test with bovine PPD (reading at 72 hours) ) made within
thirty
(30)
days
prior
to
shipment.
Tuberculosis: prueba de tuberculina, con PPD bovina (lectura a las 72 horas) efectuada 
dentro de los 30 días antes del embarque

2. Brucellosis: Buffered Antigen test, Fluorescence Polarization Assay, Complement 
fixation test, or ELISA performed within thirty (30) days prior to shipment. Cattle
testing non-negative on the buffered antigen test and/or the Fluorescence Polarization 
Assay are considered eligible for export to Bolivia if determined to be negative by
Complement
fixation
test.
Brucelosis: Prueba de antígeno tamponado, ensayo de polarización de fluorescencia, 
prueba de fijación del complemento o ELISA efectuada dentro de los 30 días antes del 
embarque. Los bovinos que no resulten negativos en la prueba de antígeno tamponado y/o 
en el ensayo de polarización de fluorescencia se consideran elegibles para exportar a 
Bolivia si se determina que son negativos mediante la prueba de fijación del 
complemento.

3. Infectious Bovine Rhinotracheitis / IPV: Virus neutralization test or blocking 
ELISA made from a blood sample. Test not required if the animals have been vaccinated 
with an IBR inactivated vaccine, not less than one month and not more than six (6)
months
prior
to
shipment,
Rinotraqueítis Infecciosa Bovina / VPI: prueba de Neutralización de virus o ELISA de 
bloqueo realizada de una muestra de sangre. No se requiere la prueba si los animales 
han sido vacunados con una vacuna inactivada de IBR, no menos de un mes, y no más de 
seis (6) meses, antes del embarque.

4. Enzootic Bovine Leukosis: AGID test or ELISA/Leucosis bovina enzoótica: Prueba AGID
o ELISA
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Veterinary Health Certificate for Export of Cattle from the United States of America to Bolivia 
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovinos de los Estados Unidos de America a Bolivia

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
Certification Statements / Declaraciones de Certificación: 

5. Bovine Genital Campylobacteriosis: Males- isolation and identification of the agent 
in culture media or Direct Immunofluorescence test from prepuceal and semen samples. 
Females, isolation and identification of the agent in culture media or by Direct 
Immunofluorescence from vaginal samples or cervicovaginal mucus. Campilobacteriosis 
Genital Bovina: Machos, el aislamiento e identificación del agente en medios de 
cultivo o prueba por Inmunofluorescencia Directa de muestras prepuciales y de semen. 
Hembras, el aislamiento e identificación del agente en medios de cultivo o por
Inmunofluorescencia
Directa
de
muestras
de
moco
vaginal
o
cérvicovaginal
Note: No test required for virgin animals or males that have mounted only virgin 
heifers
Nota: No se requiere la prueba para animales virgenes o machos que hayan montado 
únicamente novillas vírgenes

6. Trichomoniasis: Males- isolation and identification of the agent in culture media 
or Direct Immunofluorescence test from prepuceal samples. Females- isolation and 
identification of the agent in culture media or by Direct Immunofluorescence from 
vaginal mucus. Trichomoniosis: Machos, el aislamiento e identificación del agente en 
medios de cultivo o por Inmunofluorescencia Directa de muestras prepuciales.. Hembras, 
el aislamiento e identificación del agente en medios de cultivo o por
Inmunofluorescencia
Directa
de
muestras
de
moco
vaginall
Note: No test required for virgin animals or males that have mounted only virgin 
heifers
Nota: No se requiere la prueba para animales virgenes o machos que hayan montado 
únicamente novillas vírgenes vírgenes

 Import Permit Number: ____________   Número de Permiso de Importación: ____________

***********************************************************************************************
***********************************************************************************************
***********************************************************************************************

Name of Accredited Veterinarian / Nombre del Veterinario Acreditado Name of USDA Veterinarian / Nombre del Veterinario del USDA

Signature of Accredited Veterinarian / Firma del Veterinario Acreditado Signature of USDA Veterinarian / Firma del Veterinario del USDA
_INVISIBLE_CERT_SIGNATURE_PAGE_INVISIBLE_

Date / Fecha Date / Fecha
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